DULUX LED F EM

DULUX LED F EM is suitable for 2G10 base: Electromagnetic Ballast (CCG) and AC mains.
Not for use with ECG*

Replacement of Ambient Storage
conventional compact temperature 2 temperature 3
fluorescent lamp 1 (Ta) (Ts)
DULUX LED F24 EM 12W 2G10 24W
-20°C ... 45°C -20°C ... 80°C
DULUX LED F36 EM 20W 2G10 36W
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DULUX LED F EM

Instructions on AC mains 220-240V (without ballast)

DULUX LED F EM 1 lamp AC
mains connection

DULUX LED F EM 2 lamps AC
mains connection
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The fixtures electrical circuit/wiring has been modified and can now no longer operate traditional DULUX lamps. Use only with approved LEDVANCE DULUX LED.
Please mark luminaire with a warning sticker included in the LED tube packaging. 4)

*DULUX LED F EM is suitable for 2G10 base: Electromagnetic
Ballast (CCG) and AC mains. Not for use with ECG

(® *DULUX LED F EM ist fir die 2G10-Basis geeignet: elektro-
magnetisches Vorschaltgerat (KVG) und Wechselstromnetz. Keine
Verwendung mit EVG.

(® *DULUX LED F EM est adapté pour la base 2G10 : Ballast
électromagnétique (CCG) et secteur AC. Ne pas utiliser avec une
source lumineuse ECG.

@ *DULUX LED F EM ¢é adatto per base 2G10: alimentatore
elettromagnetico (CCG) e rete CA. Non utilizzare con alimentatore
elettronico (ECG).

(® *DULUX LED F EM es adecuada para la base 2G10: Balasto
electromagnético (CCG) y red de CA. No debe usarse con ECG.
® *0O DULUX LED F EM é adequado para base 2G10: balastro
eletromagnético (CCG) e alimentagao CA. N&o para utilizagdo com
ECG.

*O Aapmipag DULUX LED F EM eival katdAAnAog yia Bdaon
2G10: HAektpopayvnTikdg otabeportointrg (CCG) kat diktuo
evaAAaooodpevou pevpatog. Na pn xpnotpoToleital e NAEKTPOVIKH
Siatagn eAEyxouv AQUTTTHPwWV.

( *DULUX LED F EM ar lamplig fér 2G10-bas: elektromagnetisk
Ballast (CCG) och vaxelstromsnét. Ej for anvandning med EKG.
@D *DULUX LED F EM sopii lampun 2G10-kantaan: sihkémag-
neettinen virranrajoitin (CCG) ja vaihtovirta. Ei sovellu kaytettavak-
si EKG: n kanssa.

@ *DULUX LED F EM er egnet for 2G10-base: Elektromagnetisk
ballast (CCG) og vekselstram. Ikke til bruk med EKG. *

*DULUX LED F EM er velegnet til 2G10 base: Elektromagnet-
isk Ballast (CCG) og vekselstrom. Ma ikke anvendes med ECG.
@ *svételny zdroj DULUX LED F EM je vhodny pro patici 2G10:
Elektromagneticky prediadnik (CCG) a sit stfidavého proudu. Neni
uréen pro pouziti s ECG.

*Namna DULUX LED F EM vcnonb3yeTcs ¢ LokonieM 2G10:
TpebyeTcs anekTpoMarHuTHbIn apoccens (MPA 13 megw) n cetb
nepeMeHHOro Toka. He npeaHasHavyeHo ANs UCMONMb30BaHUS C
ANeKTPOHHbIMK [PA.

(@ *A DULUX LED F EM alkalmas 2G10 aljzathoz: elektroméagne-
ses el6tét (CCG) és valtéaramu halézat. ECG-vel nem hasznélhato.

*DULUX LED F EM nadaje si¢ do podstawy 2G10: statecznik
elektromagnetyczny (CCG) i sie¢ pradu przemiennego. Nie nadaje
sie do uzytku z ECG.

@® *DULUX LED F EM je vhodny pre zakladriu 2G10: Elektromag-
neticky predradnik (CCG) a siet striedavého prudu. Nepouzivat s
EKG.

*DULUX LED F EM je primeren za podnozje 2G10: Elektromag-
netna predstikalna naprava (CCG) in omrezje izmeni¢nega toka. Ni
za uporabo z EKG-jem.

*DULUX LED F EM 2G10 taban igin uygundur: Elektromanyetik
Balast (CCG) ve AC sebeke. EKG ile kullanima uygun degildir.
*Proizvod DULUX LED F EM je prikladan za bazu 2G10: elek-
tromagnetska prigusnica (CCG) i mreza izmjeni¢ne struje. Nije za
primjenu s elektronickom upravljackom opremom (ECG).
*DULUX LED F EM este potrivit pentru baza 2G10: balast
electromagnetic (CCG) si retea de curent alternativ. A nu se utiliza
cu ECG.

*Namnata DULUX LED F EM e nogxopgsia 3a ocHosa 2G10:
enekTpomMarHuTeH 6anact (CCG) 1 NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.
[a He ce nanonssa ¢ EKT.

@D *DULUX LED F EM sobib 2G1 0-sokliga: elektromagnetiline liite-
seadis (CCQG) ja vahelduvvooluvork Ei ole ette nahtud kasutamiseks
koos ECG-liiteseadisega.

@ *DULUX LED F EM tinka 2G10 pagrindui: elektromagnetinis
balastas (CCG) ir kintamosios srovés tinklas. Netinka naudoti su ECG.
@ *DULUX LED F EM ir piemé&rots 2G10 bazei: elektromagnétiskais
balasts (CCG) un mainstravas tikls. Nav paredzéts lietosanai ar ECG.
*DULUX LED F EM je pogodan za bazu 2G10: Elektromagnetni
balast (CCG) i izvor naizmenicne struje. Nije za upotrebu sa EKG-om.
*flavna DULUX LED F EM nigxoauts ansi Liokonis 2G10:
enekTpomarHiTHUiA 6anact (CCG) i Mepexa 3miHHoro cTpymy. He anst
BUKopucTaHHs 3 EKI.

& *DULUX LED F EM 2G10 Herigite >kapampbl: ONeKTPOMarHUTTIK
6annact (AMIMPA) >xxeHe aiiHbIManbl TOK >xenici. AMPA-MeH KonpaHyra
6onmangpl.
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DULUX LED F EM

Luminous flux will change in dependency of used ballast.
This lamp is designed for general lighting service (excluding for
example explosive atmospheres). This lamp may not be suitable
for use in all applications where a traditional compact fluorescent
lamp has been used. The temperature range of this lamp is more
restricted. Tc point and Tc temperature are marked directly on
the lamp. In case of multi-lamp luminaire application measure
tc temperature of all installed lamps. Please use a flexible ther-
mosensor (e.g. “Type K”) and fix it on the tc point. LED lamps
operated above tc can lead to premature aging and failure of the
devices. In cases of doubt regarding the suitability of the ap-
plication the manufacturer of this lamp should be consulted. For
AC mains application please add fuse in circuit. 1) Replacement
of conventional compact fluorescent lamp. 2) Ambient tem-
perature. 3) Storage temperature. 4) The fixtures electrical circuit/
wiring has been modified and can now no longer operate tradi-
tional DULUX lamps. Use only with approved LEDVANCE DULUX
LED. Please mark luminaire with a warning sticker included in
the LED tube packaging. 5) Lamp to be used in dry conditions
or in a luminaire that provides protection. 6) Lamp suitable for
50Hz or 60Hz operation. 7) Lamp not suitable for emergency
operation. 8) Dimming not allowed.

(® Der Lichtstrom verandert sich je nach verwendetem Vor-
schaltgerat. Diese Lampe ist fir generelle Lichtanwendungen
vorgesehen (ausgeschlossen sind beispielsweise explosions-
geféhrdete Bereiche). Diese Lampe ist moglicherweise nicht fir
alle Anwendungen geeignet, in denen eine herkdmmliche Kom-
paktleuchtstofflampe verwendet wurde. Der Temperaturbereich
dieser Lampe ist starker begrenzt. Der Tc-Punkt und die Tc-
Temperatur sind direkt an der Lampe gekennzeichnet. Messen
Sie im Falle von mehrflammigen Leuchten die tc Temperatur
aller installierten Lampen. Verwenden Sie einen flexiblen Ther-
mosensor (z. B. ,,Typ K*) und befestigen Sie ihn am tc Punkt. Der
Betrieb der LED-Lampen tber dem oben genannten tc kann zu
friihzeitigem Altern und Defeken der Vorrichtungen fiihren. Bei
Zweifeln beziiglich der Eignung der Anwendung sollte der Her-
steller dieser Lampe konsultiert werden. Beim Einsatz in einem
Wechselstromnetz bitte eine Sicherung zum Stromkreis hinzu-
fugen. 1) Austausch einer herkdémmlichen Kompaktleuchtstoff-
lampe. 2) Umgebungstemperatur. 3) Lagertemperatur. 4) Der
Stromkreis/die Verkabelung der Leuchten wurde verandert und
kann nun nicht mehr mit herkémmlichen DULUX-Lampen be-
trieben werden. Nur mit zugelassener LEDVANCE DULUX LED
verwenden. Bitte markieren Sie die Leuchte mit einem Warnauf-
kleber, der in der LED-Tubenverpackung enthalten ist. 5) Lampe
zur Verwendung unter trockenen Bedingungen oder in einer
entsprechend geschiitzten Leuchte. 6) Lampe ist fiir den Betrieb
an 50Hz oder 60Hz geeignet. 7) Lampe ist nicht geeignet flir
den Notbeleuchtungsbetrieb. 8) Dimmen nicht erlaubt.

@® Le flux lumineux changera en fonction du ballast utilisé. Ce
dispositif est congu pour un service d’éclairage général (en
dehors par exemple des atmospheéres explosives). Il se peut
que cette lampe ne convienne pas pour toutes les applications
dans lesquelles une lampe fluocompacte est utilisée. La
fourchette de température de cette lampe est plus limitée. Le
point Tc et la température Tc sont indiqués directement sur la
source lumineuse. Dans le cas d’une utilisation dans un luminaire
a plusieurs ampoules, mesurer la température tc de toutes les
ampoules installées. Veuillez utiliser une sonde de température
flexible (par ex. de type K) et la fixer au point de tc. Si les
ampoules a LED fonctionnent a une température supérieure a
tc, les dispositifs sont susceptibles de subir un vieillissement
prématuré et des dysfonctionnements. 1) Remplacement d’une

source lumineuse fluorescente compacte classique.
2) Température ambiante. 3) Température de stockage. 4) Le
circuit électrique/cablage des luminaires a été modifié et ne
peut plus accueillir les lampes DULUX traditionnelles. Utiliser
uniquement avec la DULUX LED LEDVANCE approuvée. Veuillez
apposer 'autocollant d’avertissement inclus dans I’emballage
du tube LED sur le luminaire. 5) Lampe & utiliser dans un endroit
sec ou sur un luminaire avec protection. 6) L'ampoule convient
pour 50Hz ou 60Hz. 7) L’ampoule ne convient pas a un
fonctionnement d’extréme urgence. 8) Sans gradation.

@ I flusso luminoso varia a seconda dellalimentatore utilizzato.
Questa lampada & stata progettata per I'illuminazione generale
(sono escluse ad esempio le atmosfere esplosive). Questa lampada
potrebbe non essere idonea per I'uso in tutte le applicazioni in cui
¢ stata usata una lampadina fluorescente compatta tradizionale.
Il campo di temperatura di questa lampada & piu limitato. Il punto
Tc e la temperatura Tc sono indicati direttamente sulla lampada.
Nel caso di applicazione in un impianto di illuminazione con piu
lampadine, misurare la temperatura Tc per tutte le lampadine
installate. Usare un termosensore flessibile (ad es. “Tipo K”) e
fissarlo sul punto Tc. Le lampadine LED operate al di sopra di Tc
possono portare a un invecchiamento precoce e al malfunzio-
namento dei dispositivi. In caso di dubbi sull’idoneita
dell’applicazione, consultare il produttore della lampada. Per
I'applicazione di rete CA, aggiungere il fusibile nel circuito.
1) Sostituzione della lampada fluorescente compatta
convenzionale. 2) Temperatura ambiente. 3) Temperatura di
stoccaggio. 4) Il circuito elettrico/cablaggio degli apparecchi e
stato modificato e ora non pud piu far funzionare le tradizionali
lampade DULUX. Utilizzare solo con LED LEDVANCE DULUX
approvati. Contrassegnare I'apparecchio con un adesivo di
avvertenza incluso nella confezione del tubo LED. 5) Lampada da
utilizzarsi in ambienti asciutti, oppure protetta all’interno di un
apparecchio di illuminazione. 6) Lampada adatta per il
funzionamento a 50Hz o a 60Hz. 7) Lampada non adatta per il
funzionamento di emergenza. 8) Dimmeraggio non consentito.

@® El flujo luminoso cambiara en funcién del balasto utilizado.
Esta lampara ha sido disefiada para la iluminacién general
(excluyendo, por ejemplo, atmoésferas explosivas). Es posible que
la ldAmpara no sea adecuada para usar en todas las aplicaciones
en las que se han usado tradicionalmente las lamparas
fluorescentes compactas. El rango de temperatura de esta lampara
esta mas limitado. El punto Tc y la temperatura Tc estan marcados
directamente en la ldmpara. En caso de aplicacion de luminaria
con multiples lamparas, mida la temperatura tc de todas las
lamparas instaladas. Utilice un termosensor flexible (por ejemplo,
“Tipo K”) y fijelo en el punto tc. Las l&mparas LED que funcionan
por encima del tc pueden conducir a un envejecimiento prematuro
y fallo de los dispositivos. En caso de dudas respecto a si la
aplicacion es apropiada, consultar al fabricante de esta lampara.
Si se utiliza la red de CA, debe afadirse un fusible al circuito.
1) Reemplazo de la lampara fluorescente compacta convencional.
2) Temperatura ambiente. 3) Temperatura de almacenamiento.
4) El circuito eléctrico/cableado de la luminaria ha sido modificado
y ya no puede operar lamparas DULUX tradicionales. Utilicela
unicamente con el LED LEDVANCE DULUX aprobado. Marque la
luminaria con la pegatina de advertencia incluida en el embalaje
del tubo LED. 5) La lampara debera utilizarse en ambientes secos
o en una luminaria que le ofrezca proteccion. 6) Lampara apta
para el funcionamiento a 50Hz 0 60Hz. 7) Laldampara no es apta
para el funcionamiento de emergencia. 8) No se permite regular.
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DULUX LED F EM

(® O fluxo luminoso varia consoante o balastro utilizado. Esta
lampada foi concebida para utilizagdo na iluminagao geral
(excluindo, por exemplo, atmosferas potencialmente explosivas).
Esta lampada pode néo ser adequada para utilizagdo em todas
as aplicacdes onde uma lampada fluorescente compacta
tradicional tenha sido usada. Os limites de temperatura desta
lampada sé@o mais restritos. O ponto Tc e a temperatura Tc estdo
marcados diretamente na lampada. No caso de aplicacao de
lumindrias multilampadas, medir a temperatura no ponto tc de
todas as lampadas instaladas. Utilizar um termosensor flexivel
(por exemplo, “Tipo K”) e fixa-lo no ponto tc. As lampadas LED
que funcionan acima do tc podem levar ao desgaste prematuro
e a falha dos dispositivos. Em caso de duvidas relativamente
aadequacao da aplicagéo, deve consultar-se o fabricante desta
lampada. Para aplicagao em alimentacéo de rede CA, adicionar
fusivel ao circuito. 1) Substituicdo de lampada fluorescente
compacta convencional. 2) Temperatura ambiente.
3) Temperatura de armazenamento. 4) O circuito elétrico/fiacao
da luminaria foi modificado e ja ndo é compativel com lampadas
DULUX tradicionais. Utilizar apenas com LED LEDVANCE DULUX
aprovados. Marque a lumindria com o autocolante de aviso
incluido na embalagem do tubo LED. 5) A lampada deve ser
utilizada num ambiente seco, ou num candeeiro que ofereca
esta proteccgao. 6) Lampada apropriada para funcionamento a
50Hz ou 60Hz. 7) Lampada néo apropriada para funcionamento
a alta emergéncia. 8) Nao é permitida a regulagao da intensidade.

H pon Tou pwTiopoL Ba petaBaiAetar avaloya pe To épua
TI0U Xpnotpoteitat. O AauTITRPAG €XEL OXESIAOTEL Yla YEVIKO
PwTIoPS (ekTOG aTd EKPNEIUN atpdodalpa TTapadeiydatog).
Autdg o AapttTripag pttopei va pnv eival KatdAAnAog yia xprion
o€ eHAPHOYEG OTIOL XPNOIHOTIOLETAL TIAPASOCIAKOG AQUTITPAG
dBoplopol pikpoL peyéBoug. To ebpog BepPoKPACIWV AVTAG
NG Auxviag eival TieplocdTEPO TIePLoPLopEVo. To anpeio Te Kat
n Beppokpaocia Tc avaypadovtal amevbeiag emdvw oTov Aa-
UTITPA. Z€ TIEPITITWON GWTIOTIKOU CWHATOG HE TIEPLOTOTEPOUG
ard €vav AaPTITAPEG, HETPROTE TN Beppokpacia tc OAwv Twv
EYKATEOTNUEVWVY AQUTTTAPWV. [Mapakalolpe va XpnolUoTIoLr-
oeTe évav eDKAPTITO Bepuikd alodntrpa (r.x. «Tuttou K») kat va
TOV OTEPEWOETE TIAVW oTo onpeio tc. H Aettoupyia Aapmtipwy
LED mavw amo tn Beppokpacia tc umopei va odnyroet oe po-
wpPN YNPAvon Kal actoxia TwV CUOKELWV. Z€ TIEPITITWON EPW-
TACEWV TIOL APOPOVV TNV KATAAANASTNTA TNG EPAPHOYNAG,
ETIKOVWVAOTE PE TOV KATAOKELAOTH AUTAG TNG Avyviag. MNa tnv
epappoyr) eVAAAACOOUEVOL PEVHATOG TIPOCBEOTE aohalela
oTO KUKAwHa. 1) Avtikataotaon oupfatikol cuptiayolsg Aa-
pmttipa eBoplopol. 2) Ogppokpaaia TiepiPailovrtog. 3) Oep-
Hokpaaia amobrikeuong. 4) To NAEKTPIKO KUKAWPA/N KaAwdiw-
On TwV PWTIOTIKWV CWHATWV EXEL TPOTTIOTIOINOEL Kal Sev UTTopEL
TIAEOV VA AEITOUPYNOEL PE TOUG TIAPASOOIAKOUG AQUTITHPEG
DULUX. XpnolyoTtioleite HOVO PE EYKEKPIUEVO AQUTITAPA
LEDVANCE DULUX LED. TomoBeTr\oTe TO TIPOEISOTIOINTIKO
QAUTOKOAANTO TTOUL TIEPIAApBAVETAL OTN CLUOKELATIA TOL CWANVA
LED o1o dwTloTikd. 5) H Auyvia TIpETIEL va XpNOLUOTIOLETAL UTTO
ENPEG oLVBNKEG 1 o€ GWTIOTIKO TIOL TIAPEXEL TTpoaTacia. 6) Aa-
UTITAPAG KATAAANAOG yia Aettoupyia oe 50Hz ry 60Hz. 7) Aa-
pTITAPAG akatAAANAOG yla AelToupyia €KTAKTNG avaykng. 8) Aev
eTUTPETETAL N PUBULION PWTEVOTNTAG.

@D De lichtstroom zal veranderen afhankelijkheid van de ge-
bruikte smoorspoel. Deze lamp is ontwikkeld voor algemene
verlichtingsvoorzieningen (uitgesloten bijvoorbeeld omgevingen
met explosiegevaar). Deze lamp is mogelijk niet geschikt voor
gebruik in alle toepassingen waar een traditionele compacte
fluorescentielamp gebruikt werd. Het temperatuurbereik van
deze lamp is beperkter. Tc-punt en Tc temperatuur worden direct

op de lamp aangegeven. Als u een multi-lamp-armatuur wilt
gebruiken, meet dan eerst de tc temperatuur van alle geinstal-
leerde lampen. Gebruik een flexibele temperatuursensor (bij-
voorbeeld “Type K”) en bevestig die op het tc-punt. LED-lampen
die boven de tc worden gebruikt, kunnen sneller slijten, wat tot
defecten in de apparaten kan leiden. In geval van twijfel omtrent
de geschiktheid van de toepassing, dient de fabrikant van deze
lamp te worden geraadpleegd. Voor toepassing op wisselstroom
dient u een zekering in het circuit op te nemen. 1) Vervanging
van conventionele compacte fluorescentielamp. 2) Omgevings-
temperatuur. 3) Opslagtemperatuur. 4) Het elektrische circuit/de
bedrading van de armaturen is aangepast en werkt niet langer
met traditionele DULUX-LAMPEN. Alleen gebruiken met goed-
gekeurde LEDVANCE DULUX LED. Markeer de armatuur met
een waarschuwingssticker die in de verpakking van ledbuis zit.
5) Lamp voor gebruik in droge ruimten of in een armatuur dat
bescherming tegen vocht biedt. 6) Lamp geschikt voor 50 Hz of
60Hz gebruik. 7) Lamp niet geschikt voor gebruik in noodsitu-
aties. 8) Kan niet worden gedimd.

® Ljusflédet kommer att variera beroende pa vilket slags férkopp-
lingsdon som anvénds. Denna lampa &r konstruerad for allmanbe-
lysning (omgivningar med explosionsrisk ar exempelvis uteslutna).
Den hér lampan ar inte nédvandigtvis lamplig fér anvandning inom
alla anvandningsomraden dar ett traditionellt kompakt lysror har
anvénts. Den har lampans temperaturomrade &r mer begransat.
Tc-punkt och Tc temperatur &r markerade direkt p& lampan. Om
det géller en armaturapplikation med flera lampor mat tc tempera-
turen for alla installerade lampor. Var vanlig anvand en flexibel
termosensor (t.ex. av "Typ K™) och fast den pa tc-punkten. LED-
lampor som anvénds med en tc temperatur 6ver kan leda till att
enheterna aldras for tidigt och skadas. Om osékerhet i fraga om
anvéndningen rader bdr lamptillverkaren konsulteras. For applika-
tion med véxelstromsnat — I&gg till sakring i kretsen 1) Byte av
konventionell kompaktlysrérslampa. 2) Omgivningstemperatur.
3) Forvaringstemperatur. 4) Armaturens elektriska krets/ledning har
modifierats och kan nu inte langre fungera som traditionella DULUX-
lysrér. Anvand endast med godkand LEDVANCE DULUX LED. Méark
armaturen med en varningsetiketten som ingar i LED-lysrorsfor-
packningen. 5) Lampa att skall anvéndas i torra miljéer eller i en
armatur som erbjuder skydd. 6) Lampan kan drivas med 50Hz eller
60Hz. 7) Lampan lampar sig inte for ndddrift. 8) Dimmning &r inte
tillatet.

@D Valovirta muuttuu kaytetysta liitantalaitteesta riippuen. Lamppu
on suunniteltu yleishuoltoa silmallépitéden (esimerkiksi rajahdysvaa-
ralliset ympéristét lukuun ottamatta). Tamé lamppu ei ehké sovi
kaikkiin sovelluksiin, joissa on aiemmin kaytetty tavanomaista kom-
paktia loisteputkilamppua. Tdméan lampun ldampétila-alue on raja-
tumpi. Tc-piste ja Tc Iampétila on merkitty suoraan lamppuun.
Kaytettdessd useamman lampun valaisimia on mitattava kaikkien
asennettujen lamppujen tc Kayta joustavaa lampoanturia (esim.
"K-tyyppi”) ja kiinnité se tc-pisteeseen. Jos LED-lamput toimivat yli
tc-lammadlla, laitteet voivat kulua ja rikkoontua ennenaikaisesti. Jos
et ole varma kayttokohteen sopivuudesta, kysy neuvoa tdman
lampun valmistajalta. Vaihtovirran kayttamiseksi liséa sulake vir-
tapiiriin. 1) Tavanomaisen pienloistelampun vaihtaminen. 2) Ympa-
riston lampatila. 3) Sailytyslampdétila. 4) Valaisimen séhkopiiria/
kytkentaa on muutettu, eika siina voi enda kayttaa perinteisia DULUX-
lamppuja. Kayta vain hyvéksytyn LEDVANCE DULUX LED -lampun
kanssa. Merkitse valaisin LED-valoputkipakkauksessa olevalla
varoitustarralla. 5) Lamppua tulee kayttaa kuivissa olosuhteissa tai
suojaa tarjoavassa valaisimessa. 6) Lamppu soveltuu kaytettévak-
si 50Hz tai 60 Hz taajuuksilla (CCG). 7) Lamppu ei sovellu turvava-
laistuskayttoon. 8) Himmennys ei sallittua.
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@ Lysstremmen vil endre seg avhengig av hvilken ballast som
blir brukt. Denne paeren er designet for vanlig belysning (eksklu-
dert for eksempel eksplosive atmosfeerer). Denne paeren vil ev.
ikke veere egnet for bruk til alle formal der en tradisjonell kompakt
fluorescerende paere er brukt. Temperaturomradet til denne
paeren er mer begrenset. Tc-punkt og Tc-temperatur er pafert
rett p& lampen. Ved bruk med flere lamper, maler du tc tempe-
ratur for alle installerte lamper. Vennligst bruk en fleksibel var-
mesensor (f.eks. “type K”) og fest den til tc-punktet. LED-lamper
som brukes over tc vil kunne fore til for tidlig aldring og svikt i
enhetene. | tvilstilfeller om egnetheten av applikasjonen beor
produsenten av denne lampen konsulteres. Legg til sikring i
kretsen for vekselstremapplikasjon. 1) Utskifting av konvensjonelt
kompakt lysrer. 2) Romtemperatur. 3) Lagringstemperatur. 4) Ar-
maturens elektriske krets/kabling har blitt modifisert, og kan n&
ikke lenger betjene tradisjonelle DULUX-lamper. M& kun brukes
med godkjent LEDVANCE DULUX-LED. Merk armaturen med et
advarselsklistremerke, som er inkludert i LED-rorets emballasje.
5) Paeren ma brukes under torre forhold eller i en lampe som gir
beskyttelse. 6) Paeren passer for 50 Hz eller 60 Hz drift. 7) Peeren
passer ikke for intens ngddrift. 8) Dimming ikke tillatt.

Lystremmen vil zendre afhaengigt af den anvendte ballast.
Denne lampe er designet til generel belysning (f.eks. er eksplosive
atmosfeerer udelukket). Denne peere er maske ikke egnet til brug i
alle applikationer, hvor en traditionel kompaktlysstofrer har veeret
brugt. Temperaturintervallet for denne lampe er mere begraenset.
Te-punkt og Tc temperatur er angivet direkte pa lampen. | tilfeelde
af multi-lampe-armatur-anvendelse méles tc temperatur for alle
installerede lamper. Brug en bgjelig termosensor (f.eks. “Type K”) og
fastger den pa tc-punktet. LED-lamper, der drives pa over tc, kan
fore til for tidlig aeldning og svigt af enhederne. Hvis du er i tviviom
applikationen er egnet, ber du kontakte lampens producent. Til
vekselstrom skal du tilfgje sikring i kredslebet. 1) Udskiftning af
konventionel kompakt lysstofrer. 2) Omgivelsestemperatur. 3) Op-
bevaringstemperatur. 4) Armaturets elektriske kredsleb/lednings-
foring er blevet sendret og kan nu ikke leengere anvende traditio-
nelle DULUX-lyskilder. Ma kun bruges med godkendte LEDVANCE
DULUX LED-lyskilder. Mzerk armaturet med det advarselsmaerkat,
der er inkluderet i LED-rorets emballage. 5) Lyskilden skal bruges
i tarre omgivelser eller i et armatur, som beskytter den. 6) Lampen
er velegnet til drift med 50Hz eller 60Hz. 7) Lampen er ikke egnet
til hej neddrift. 8) Deempning er ikke tilladt.

@ Svételny tok se bude ménit v zavislosti od aplikované zatéze.
Tato zafivka je navrzena pro bézné osvétleni (kromé napf. vybus-
nych prostiedi). Tato zarovka nemusi byt vhodna pro véechny
aplikace, které byly pred tim provozovany s fluorescentni zarovkou.
Teplotni rozsah pro tuto zarovku je vice omezeny. Bod Tc a tep-
lota Tc jsou vyznaceny pfimo na zarovce. V pripadé pouziti sviti-
dla s vice zarovkami mérte teplotu tc vSech nainstalovanych za-
rovek. Pouzivejte ohebné tepelné ¢idlo (napf. ,typ K“) a upevnéte
ho v misté tc. LED Zarovky zahfivajici se na teplotu nad tc mohou
zapricinit predCasné staruti a zavadu zafizeni. V pripadé pochyb-
nosti o vhodnosti aplikace kontaktujte vyrobce této zarovky. Pro
sitovou aplikaci pfidejte do obvodu pojistku 1) Vyména klasické
kompaktni zarivky. 2) Okolni teplota. 3) Skladovaci teplota. 4) Elek-
tricky obvod / elektroinstalace svitidel byl upraven a nyni jiz nelze
provozovat tradiéni zafivky DULUX. PouZivejte pouze se schva-
lenou LED Zarovkou LEDVANCE DULUX. Svitidlo oznacte vystraz-
nou nalepkou, ktera je soucasti baleni LED trubice. 5) Zarovku je
mozné pouzivat pouze v suchych podminkach nebo ve svitidle,
které poskytuje dostate€nou ochranu. 6) Zafivka vhodna pro
provoz pfi 50Hz nebo 60Hz. 7) Zafivka nevhodna pro nouzovy
provoz. 8) Bez funkce stmivani.

/IHTEHCVBHOCTb CBETOBOIO MOTOKA Gy,u,eT NU3MEHATLCA B 3aBUCU-
MOCTW OT VCronb3yeMoii nyckoperynupytoLlein annapartypbl (MPA).
[aHHas namna cospasanach s Leneil 06LLIEro OCBELLEeHs (3a 1c-
KIo4eHeM Cry4aes UCnob30BaHNA, HanprMep, BO B3PbIBOOMNACHbIX
30Hax). 9Ta namna MOXeT ObITb HENMPUrOAHOW ANS MPUMEHEHUS B
YCTPOWCTBAX, MAe UCTONb3YeTCs TPaAULIMOHHAS KOMMaKTHas! SloMU-
HecClueHTHas namna. TeMI'IepaTyprlI?l AananasoH aToi namnbl 6onee

orpaHuyeH. Touka Tc 1 cooTBeTCTBYIOLLAs Temnepatypa Tc ykasaHb!
Ha namne. B cnyyae NCnonb3oBaHUs CBETUMbHUKA G HECKOMbKMI
namnamu criefyeT U3MepnTL Temrepartypy tc Ans Bcex yCTaHOBNEHHbIX
namn. Vicnonb3ayiite rubkuii TepMopaT4vk (Hanpuvep, Tvna K) n sa-
KpenwnTe ero B TOUKE BbISIBNEHNS TemnepaTypsl tc. Vcnonb3osaHre
CBETOAVOAHbIX 1AM Mpu TeMMepaType, NpesbILLatoLLel 3Ha4eHye tc,
MOXXET NPUBECTU K NPEXAEBPEMEHHOMY U3HOCY 1 BbIXOly YCTPOCTB
13 cTposi. MNpu HaNMMHYUM COMHEHUIA B OTHOLLIEHUU MPUrOAHOCTU ANist
KOHKPETHOTO MPUMEHEHVIS CIeAyeT MPOKOHCYMETUPOBATLCS C MPOW3-
BoAUTENeM aToit namnbl. ECn nenonbsyeTcs ceTb NepeMeHHoro
TOKa, B KOHTYp HEO6XO0AVMMO BKJIOUUTL MPEAOXPaHUTENb.
1) 3ameHa 06bI4HON KOMMNAKTHOW JIIOMUHECLIEHTHOI lamnbl. 2) Tem-
nepatypa okpy>xatoLLelt cpefpl. 3) Temnepatypa xpaHeHus. 4) Onek-
TpU4eckasi cxema/MpPOBOJKa CBETUIbHUKOB 6blina N3MeHeHa 1 Tenepb
GorbLLe He MOXET UCTONb30BaTLCS C TPAANLWMIOHHBIMY Namnamm
DULUX. Ucnonb3yiiTe UCKIIOYUTENBHO C OfOGPEHHOW flamron
LEDVANCE DULUX LED. MNoxxanyiicTa, nomeTsTe CBETUNBHIK Mpef-
ynpexxaatoLLein HaKnekon, BKIIo4YEHHOI B ynakosky namnsl LED Tube.
5) JlaMna fomKHa UCMoNb30BaTLCS B Cy XWX YCIIOBSIX OKPY KatoLLien
cpefbl NN B CBETUNBHIIKE C 3almToii. 6) Jlamna npeaHasHayeHa ans
pabotbl Npy 50 I, 1 60ML. 7) Jlamna He NpeHa3HaveHa f1st aBapuin-
Holi aKennyatauyv. 8) JyMMMPOBaHIE HE PaspeLLEHO.

@D A fényaram valtozik a hasznalt biztositék fiiggvényében. A lampa
altalanos vilagitasi célokra készllt (kivéve példaul a
robbanasveszélyes kdrnyezeteket). El6fordulhat, hogy ez a lampa
nem alkalmazhaté mindenhol, ahol hagyomanyos fluoreszcens
lampat alkalmaznak. Az izz6 hémérséklet-tartomanya szlkebb. A
Tc pont és a Tc hémérséklet kdzvetlenill a lampan van megjeldlve.
Tobb fényforrassal rendelkezd lampatestben valé alkalmazas esetén
mérje meg az dsszes felszerelt fényforras tc hémérsékletét. Kérjik,
hasznaljon flexibilis héérzékelét (pl. ,K-tipus”), és rogzitse a tc
pontra. Ha a LED fényforrast a tc hémérséklet felett izemeltetik, az
a készilék id6 el6tti elhasznalddasahoz és meghibasodasahoz
vezethet. Ha nem biztos, hogy az izzé6 megfeleléen alkalmazhato,
keresse fel a gyartot. Valtéaramu haldzati alkkalmazashoz telepitsen
biztositékot az aramkdrbe. 1) A hagyomanyos kompakt fénycsé
cseréje. 2) Kornyezeti hémérséklet. 3) Tarolasi hémérséklet. 4) A
lampatestek elektromos aramkore/vezetékei modosultak, és mar
nem alkalmasak a hagyomanyos DULUX fényforrasok miikodtetésére.
Csak jovahagyott LEDVANCE DULUX LED-ekkel hasznalhatd. Kérjuk,
jeldlje meg a lampatestet a LED-csé csomagolasan talalhato
figyelmezteté matricaval. 5) A lampa csak szaraz kornyezetben vagy
védelmet nyUjté lampatestben hasznalhaté. 6) A lampa 50Hz és
60Hz halézaton egyarant hasznalhaté. 7) A ldampa nem alkalmas
vészvilagitasi izemre. 8) Dimmelés nem engedélyezett.

Strumien wiatta zmienia sie w zaleznosci od obcigzenia. Lampa
jest przeznaczona do obstugi ogdlnej (z wytaczeniem, przyktadowo,
obszaréw zagrozonych wybuchem). Ta lampa moze nie by¢ odpo-
wiednia dla wszystkich zastosowan, w ktérych byta uzywana trady-
cyjna kompaktowa zaréwka fluorescencyjna. Zakres temperatur dla
tej lampy jest bardziej ograniczony. Punkty temperatury Tc i Tc sg
oznaczone bezposrednio na lampie. W przypadku zastosowania
wielolampowych opraw o$wietleniowych nalezy zmierzy¢ tempera-
ture tc wszystkich zainstalowanych lamp. W tym celu nalezy uzy¢
elastycznego czujnika termicznego (np. typu K), mocujac go w punk-
cie tc. Dziatanie lamp LED w warunkach temperatury przekraczajacej
tc moze prowadzi¢ do skrécenia okresu uzytkowania i awarii urzadzen.
W przypadku watpliwosci dotyczacych mozliwosci zastosowania
nalezy skontaktowac sie z producentem niniejszej lampy. W przy-
padku stosowania w sieci pradu przemiennego do obwodu nalezy
doda¢ bezpiecznik. 1) Wymiana konwencjonalnej kompaktowe;j
lampy fluorescencyjnej. 2) Temperatura otoczenia. 3) Temperatura
przechowywania. 4) Obwéd elektryczny/okablowanie urzadzen zo-
stato zmodyfikowane i nie mozna juz w nich stosowac tradycyjnych
lamp DULUX. Uzywac tylko z zatwierdzonymi lampami LEDVANCE
DULUX LED. Oprawe os$wietleniowa prosimy oznaczy¢ naklejka
ostrzegawczg znajdujaca sie w opakowaniu lampy LED. 5) Lampe
mozna uzytkowac w suchych warunkach lub w oprawie zapewnia-
jacej odpowiedniag ochrone. 6) Lampa odpowiednia do pracy z 50Hz
lub 60Hz. 7) Lampa nie jest przeznaczona do pracy w warunkach
podwyzszonego zagrozenia. 8) Brak mozliwosci przyciemnienia.
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@B Svetelny tok sa bude menit v zavislosti od aplikovanej
zataze. Tato ziarivka je navrhnutd na bezné osvetlenie (okrem
napr. vybusnych prostredi). Tato ziarovka nemusi byt vhodna
pre vSetky svietidla , v ktorych sa pouzivala bezna kompaktna
Ziarivka. Teplotny rozsah pre tito lampu je obmedzenejsi. Bod
Tc a teplota Tc su vyznacené priamo na Ziarovke. V pripade
pouzitia vo viacziarovkovom svietidle zmerajte teplotu tc vSet-
kych nainstalovanych Zziaroviek. Pouzite flexibilny teplomer
(napr. ,typ K*) a upevnite ho na tc bod. LED Ziarovky s vy$Sou
prevadzkovou teplotou ako tc mézu spdsobit pred¢asné star-
nutie a poruchu zariadeni. Teplotny rozsah pre tuto ziarovku je
obmedzenejsi. V pripade pochybnosti o vhodnosti aplikacie
kontaktujte vyrobcu tejto Ziarovky. Pre pouzitie v sieti strieda-
vého prudu pridajte poistku do obvodu. 1) Vymena beznej
kompaktnej Ziarovky. 2) Teplota okolia. 3) Skladovacia teplota.
4) Elektricky obvod/vedenie v svietidle bolo upravené a v su-
Sasnosti uz nemoze fungovat s tradi¢nymi Ziarivkami DULUX.
Pouzivajte len so schvalenymi Ziarivkami LEDVANCE DULUX
LED. Svietidlo oznacte vystraznou nalepkou, ktora je sucastou
balenia LED trubice. 5) Ziarovku pouzivajte len v suchom pro-
stredi alebo v svietidle, ktoré poskytuje dostato¢nu ochranu.
6) Ziarivka vhodna na prevadzku pri 50 Hz alebo 60 Hz. 7) Zia-
rivka nevhodna na niidzovu prevadzku. 8) Bez funkcie stmie-
vania.

Svetlobni tok se spreminja glede na uporabljeno dusilko
(balast). Ta zarnica je oblikovana za splosno razsvetljavo (kar
pa izkljuCuje na primer eksplozivna ozracja). Ta lucka morda ni
primerna za uporabo v vseh napravah, kjer se uporablja obi¢ajna
kompaktna fluorescenéna lu¢ka. Temperaturno obmocje te
sijalke je bolj omejeno. Toc¢ka Tc in temperatura Tc sta oznace-
ni neposredno na svetilki. V primeru uporabe svetilke z ve¢
zarnicami izmerite najvisjo temperaturo ohisja vseh vgrajenih
svetilk. Uporabite prilagodljiv termosenzor (npr. »tip K«) in ga
pritrdite na tocko merjenja temperature ohisja. LED sijalke, ki
delujejo nad temperaturo ohisja, lahko privedejo do prezgo-
dnjega staranja in okvare naprav. V primeru dvoma v primernost
uporabe se je treba posvetovati z izdelovalcem sijalke. Za
uporabo v omreZzju izmeni¢nega toka dodajte varovalko v to-
kokrog. 1) Zamenjava obicajne kompaktne fluorescencne si-
jalke. 2) Temperatura okolice. 3) Temperatura skladi$¢enja.
4) Elektri¢ni tokokrog/oZi¢enje naprave je bilo spremenjeno in
ne more vec¢ delovati s sijalkami DULUX. Uporabljajte samo z
odobreno svetilko LEDVANCE DULUX LED. Svetilko oznacite
z opozorilno nalepko, ki je prilozena v embalazi cevi LED.
5) Svetilko/sijalko je treba uporabljati v suhih razmerah ali v
svetilu, ki zagotavlja za¢ito. 6) Svetilka primerna za delovanje
pri frekvenci od 50Hz ali 60Hz. 7) Svetilka ni primerena za
delovanije pri nujnih primerih. 8) Zatemnjevanje ni dovoljeno.

Isik akisi kullanilan durultucuya bagl olarak degisir. Bu lam-
ba genel aydinlatma saglamak igin tasarlanmistir (rnegin patlayici
ortamlar harig). Bu lamba, geleneksel kompakt bir floresan lam-
basinin kullanildigi tim uygulamalarda kullanima uygun olmaya-
bilir. Bu lambanin sicaklik araligi daha kisithdir. Tc noktasi ve Tc
sicakligi dogrudan lamba Uzerinde isaretlenmistir. Cok lambali
armatiir uygulamasi durumunda takilan tiim lambalarin tc sicak-
igini 8lgtin. Esnek bir termal sensoér (6rn. “K Tipi”) kullanin ve tc
noktasina sabitleyin. Tc lizerinde galistirilan LED lambalar, cihaz-
larin erken eskimesine ve arizalanmasina neden olabilir. Uygu-

lamanin uygunlugu ile ilgili stiphe duyulmasi durumunda bu
lambanin Ureticisine danigiimalidir. AC sebeke uygulamasi igin
lutfen devreye sigorta ekleyin. 1) Geleneksel kompakt floresan
lambanin degistirilmesi. 2) Ortam sicaklidi. 3) Depolama sicak-
ig1. 4) Armatriin elektrik devresi/kablolamasi degistirilmistir ve
artik geleneksel DULUX lambalarla ¢alisamaz. Yalnizca onayli
LEDVANCE DULUX LED ile kullanin. Litfen armatirt LED tip
ambalajinda bulunan uyari etiketiyle isaretleyin. 5) Lamba kuru
yerlerde veya korumali aydinlatmalarda kullaniimalidir. 6) Lamba
50Hz veya 60 Hz isletime uygundur. 7) Lamba acil durum isleti-
mine uygun degildir. 8) Karartma yasaktir.

Svetlosni fluks ¢e se promijeniti ovisno o koristenoj prigus-
nici. Izvor svjetlosti je dizajniran za opéu rasvjetu (iskljucujuci
primjerice eksplozivne atmosfere). Ova Zarulja mozda nece biti
prikladna za sve primjene za koje se upotrebljavala uobic¢ajena
kompaktna fluorescentna zarulja. Temperaturni opseg ove lam-
pe je ograniceniji. Tc tocka i Tc temperatura oznacene su izrav-
no na svjetiljci. U slu€aju primjene svjetiljke s viSe Zarulja, izmje-
rite temperaturu tc svih instaliranih Zarulja. Koristite fleksibilan
termosenzor (npr. ,vrste K¥) i privrstite ga na tocku tc. LED
zarulje koje rade na temperaturi iznad tc temperature mogu
dovesti do preuranjenog starenja i kvara uredaja. U slu¢aju sum-
nje u pogledu prikladnosti primjene, potrebno je obratiti se pro-
izvodacu ove lampe. Za primjenu kod izmjeni¢ne struje dodajte
osigura¢ u strujni krug. 1) Zamjena konvencionalne kompaktne
fluorescentne svjetilike. 2) Temperatura okoline. 3) Temperatura
skladistenja. 4) Elektricni krug/ozicenje naprave izmijenjeno je i
vi$e ne moze raditi u skladu s izvornim specifikacijama za svje-
tillke DULUX. Upotrebljavajte samo s odobrenom svjetiljikom
LEDVANCE DULUX LED. Oznacite svjetiljku naljepnicom s upo-
zorenjem koja se nalazi u ambalazi LED cijevi. 5) Zarulja se moze
koristiti u suhim uvjetima ili u svijetiliki koja pruza zastitu. 6) Za-
rulja pogodna za rad na 50Hz ili 60 Hz. 7) Zarulja nije pogodna
za rad u protupani¢noj rasvjeti. 8) Regulacija nije dozvoljena.

Fluxul luminos variaza in functie de limitatorul de curent
folosit. Aceasta lampa este proiectata pentru iluminat general
(cu exceptia, de exemplu, a mediilor explozive). Aceasta lampa
poate sa nu fie potrivita pentru utilizare in toate aplicatiile in care
a fost utilizatd o lampa fluorescenta traditionala compacta. In-
tervalul de temperatura al becului este mai limitat. Punctul Tc si
temperatura Tc sunt marcate direct pe lampa. In cazul aplicarii
corpurilor de iluminat cu mai multe lampi masurati temperatura
tc a tuturor Idmpilor instalate. Va rugam sa utilizati un termosen-
zor flexibil (de ex. ,Tip K”) si fixati-| pe punctul tc. Lampile cu
LED care functioneaza la o temperatura mai mare de tc pot duce
la imbatranirea prematura si la defectarea dispozitivelor. in cazul
n care nu sunteti sigur daca aplicatia este adecvata va rugam
sa contactati fabricantul acestui bec. Pentru aplicatia de retea
de curent alternativ, va rugam sa adaugati siguranta la circuit.
1) Inlocuirea lampii fluorescente compacte conventionale. 2) Tem-
peratura mediului ambiant. 3) Temperatura de depozitare. 4) Cir-
cuitul/cablajul electric al corpurilor de iluminat a fost modificat
si nu mai poate opera lampi traditionale DULUX. A se utiliza
numai cu LED LEDVANCE DULUX aprobat. Va rugdm sa marcati
corpul de iluminat cu un autocolant de avertizare inclus in am-
balajul tubului LED. 5) Lampa pentru uz in mediu uscat sau
intr-un corp de iluminat care asigura protectie. 6) Lampa func-
tioneaza la 50 Hz sau la 60 Hz. 7) Lampa nu este potrivita pentru
functionare de urgenta. 8) Nu se poate regla intensitatea lumi-
noasa.
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CBETNVMHHUAT NOTOK LLje Ce NPOMEHN B 3aBUCHMOCT OT U3-
nons3saHuns 6anact. Ta3n namna e npegHasHadeHa 3a o060
OCBET/NEHVE (C USKITOYEHE HANpYMep Ha EKCMIO3MBHU aTMOC-
depwu). Tasn namna Moxke Aa He e NoaxofsLla 3a n3nona3saqe B
NPUNOXKEHNs1 OT BCAKaKbB BM[, KbAETO Ca N3Non3BaHn Tpagun-
LIMOHHN KOMMaKTHY (pnyopecUeHTH naMnu. TeMnepaTypHUST
o6xBaT Ha Tasu namna e no-orpaHuyeH. Toykara Tc 1 Temnepa-
Typa Tc ca mapkupaHu AVpPeKTHO Bbpxy namnarta. [pu myn-
TUNaMMOBU OCBETUTENHU YPeay U3MepeTe Temnepartypa tc Ha
BCUYKU MHCTanMpaHu namnu. Mons, nsnonssaite agantuseH
TepMoceHsop (Hanp. ,Tun K*) un ro dukcupaiite B t¢ Toukara.
Mpu HarpsiBaHe Ha LED namnuTe Hap tc Te moraT Aaa gedekTun-
paT npexaeBpeMeHHO 1 a [oBeAaT [0 NoBpeaa Ha ypeauTe.
B cnyyaii Ha CbMHEHMe Mo OTHOLLIEHNE Ha YMECTHOCTTa Ha Npu-
NOXXEHNETO TpsiBBa Aa Ce KOHCYNTVpaTe C NPou3BOAUTENS Ha
Tas3u namna. 3a NpunoXeHve B NPOMEHIMBOTOKOBAaTa Mpexa
no6asete npegnasuten BbB Bepurata 1) MNogmsiHa Ha KOHBEH-
LmMoHasnHa KomnakTHa nyMUHecLeHTHa namna. 2) Temneparypa
Ha okonHaTa cpefa. 3) TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue. 4) 13Bbp-
LieHa e NPOMsiHa Ha enekTpuyeckara Bepura/okabensBaHeTo
Ha OCBETUTENHUTE Tena 1 Beve He MoXe Aa paboTaT ¢ Tpaau-
uvonHuTe namnu DULUX. Mianon3aBsaiite camo ¢ ofo6peHn cBe-
Topmopn LEDVANCE DULUX. Mapkupaiite 0OCBETUTENHOTO TANO
C NpepynpeauTeneH CTUKeP, BKIIOYEH B ONakoBKaTa Ha CBETO-
AvopHaTa namna. 5) Jlamna 3a ynotpe6a npu cyxvt yCrnoBws uin
B OCBETUTENHO TANO, KOETO Ocurypsisa 3awmra. 6) Jlamna nog-
xopsiwa 3a pa6ota Ha 50 Hz nnu 60 Hz. 7) Jlamna Henopxopsiua
3a aBapuitHo ocseTneHve. 8) He e No3BoneHo auMmnpaHxe.

®D Valgusvoog muutub soltuvalt kasutatavast koormusest. See
lamp on loodud tavaliseks valgustamiseks (kaasa arvatud nt
plahvatusohtlikus keskkonnas kasutamiseks). Kéesolev lamp ei
pruugi sobida kasutamiseks kdikides seadmetes, kus on kasu-
tatud tavalist kompaktset luminofoorlampi. Selle pirni tempera-
tuurivahemik on palju piiratum. Tc-punkt ja Tc temperatuur
mérgitud lambile. Mitme lambiga valgusti korral m&otke koigi
paigaldatud lampide tc temperatuur. Kasutage painduvat ter-
moandurit (nt “Type K”) ja kinnitage see tc punkti. LED-lambid,
mida kasutatakse Ule tc temperatuuri, voivad pohjustada sead-
mete enneaegset vanane. Kahtluse korral rakenduseks sobivuse
osas, tuleks konsulteerida selle pirni tootjaga. Vahelduvvoolu-
vorgu jaoks lisage vooluahelasse kaitse. 1) Tavalise kompaktlu-
minofoorlambi asendamine. 2) Keskkonna temperatuur. 3) La-
dustamistemperatuur. 4) Valgusti elektriskeemi/juhtmestikku on
muudetud ja selles ei saa enam kasutada traditsioonilisi DULUXi
lampe. Kasutage ainult heakskiidetud LEDVANCE DULUXi LED-
lampe. Mérgistage valgusti LED-toru pakendis oleva hoiatus-
kleebisega. 5) Pirni tuleb kasutada kuivades tingimustes voi
kaitset pakkuvas lambis. 6) Lamp sobib kasutamiseks sagedu-
sega 50 Hz v6i 60Hz. 7) Lamp ei sobi kasutamiseks kdrge prio-
riteediga hadaolukordades. 8) Himardamine ei ole véimaldatud.

@ Sviesos srautas pasikeis, priklausomai nuo naudojamos
apkrovos. Si lempa skirta jprastiniam apsvietimui (pvz., i§skyrus
sprogia aplinka). Si lemputé gali biti netinkama naudoti ten, kur
naudojama tradiciné kompaktiné fluorescenciné lempute. Sios
lemputés temperatiros diapazonas yra labiau apribotas. Tc
taskas ir Tc temperatlra yra pazyméti tiesiai ant lempos.
Naudodami Sviestuva su keliomis lemputémis, iSmatuokite visy
irengty lempuciy korpusuy temperattra. Naudokite lanksty ter-
mosensoriy (pvz., K tipo), pritvirting jj prie korpuso temperattros
matavimo tasko. Sviesos diody lemputés, jkaistangios vir§ tem-
peratiiros, gali per anksti nusidévéti ir sugadinti prietaisus. Jei

kyla abejoniy dél tinkamumo, reikéty pasikonsultuoti su Sios
lemputés gamintoju. Jei numatoma naudoti kintamosios srovés
tinkle, j grandine jdékite saugiklj. 1) |prastos kompaktinés fluo-
rescencinés lempos keitimas. 2) Aplinkos temperatura. 3) Laiky-
mo temperatira. 4) |taisy elektros grandinéje / laiduose padary-
ta pakeitimy ir dabar nebegalima naudoti tradiciniy DULUX
lempy. Naudokite tik su patvirtinta LEDVANCE DULUX LED.
Pazymeékite Sviestuva jspéjamuoju lipduku, esanciu vamzdinés
LED lempos pakuotéje. 5) Lempa naudoti sausomis salygomis
arba Sviestuve su apsauga. 6) Lempa tinkama 50Hz ar 60Hz
dazniams. 7) Lempa netinkama avariniam apsvietimui. 8) Regu-
liavimas (DIM) neleidziamas.

@ Spozums mainisies atkariba no izmantota balasta. St lampa
ir izstradata visparigiem apgaismosanas pakalpojumam (neie-
klauj, pieméram, spradzienbistamas atmosféras). ST lampa var
nebut piemérota izmantos$anai visas iekartas, kuras izmantotas
parastas kompaktas fluorescgjosas lampas. Sis spuldzes tem-
peratlras diapazons ir ierobezotaks. Tc punkts un Tc tempera-
tdra ir atzZiméta tiesi uz lampas. Vairaku lampu gaismekla lieto-
Sanas gadijuma méra visu uzstadito lampu korpusa temperatu-
ru. LOdzu, izmantojiet elastigu termosensoru (pieméram, “K
tipa”) un nofiksgjiet to uz korpusa temperatiras mérisanas
punkta. LED lampas, kas darbojas virs korpusa temperaturas,
var izraist priekslaicigu ieriéu nolieto$anos un bojajumus. Saubu
gadijumos, saistiba ar ierices atbilstibu nepiecieSams sazinaties
ar spuldzes razotaju. Ako se primenjuje uz izvor naizmenic¢ne
struje, dodajte osigura¢ u kolo. 1) Parasto kompakto luminiscen-
ces spuldzu nomaina. 2) Apkartejas vides temperatura. 3) Uz-
glabasanas temperatira. 4) Stiprinajumu elektriska kéde / elek-
troinstalacija ir parveidota un tagad vairs nevar darboties ar
tradicionalajam DULUX spuldzeém. Izmantojiet tikai ar apstipri-
natu LEDVANCE DULUX LED spuldzi. Ludzu, markéjiet apgais-
mes iekartu ar bridinajuma uzlimi, kas ieklauta LED garenas
spuldzes iepakojuma. 5) Spuldzi jaizmanto sausos apstaklos vai
gaismekIi, kas nodrosina aizsardzibu. 6) Lampa piemérota 50 Hz
vai 60Hz darbibai. 7) Lampa nav piemérota nopietnu arkartas
situaciju darbibai. 8) Nav atlauts aptumsot.

Svetlosni fluks ¢e se promeniti u zavisnosti od kori§éene
prigusnice. Ova lampa je dizajnirana za opste usluge osvetljenja
(iskljuGujuci, na primer, eksplozivne atmosfere). Ova sijalica moz-
da nije pogodna za upotrebu u svim primenama kada se koristi
uobi¢ajena kompaktna fluorescentna sijalica. Temperaturni opseg
ove lampe je ograni€eniji. Tc u tacki i Tc temperatura su naznace-
ni direktno na lampi. U sluc¢aju primene svetiljke sa vise lampi
izmerite tc temperaturu svih ugradenih sijalica. Koristite fleksibil-
ni termosenzor (npr. ,Tip K“) i pri€vrstite ga na tc tacku. LED
lampe koje rade iznad tc mogu dovesti do prevremenog starenja
i prestanka rada uredaja. U slu¢aju sumnje u pogledu prikladnosti
primene, potrebno je konsultovati proizvodaca ove lampe. U
slu¢aju sumnije u pogledu prikladnosti primene, potrebno je kon-
sultovati proizvodaca ove lampe. 1) Zamena klasi¢ne kompaktne
fluorescentne lampe. 2) Temperatura okoline. 3) Temperatura
skladistenja. 4) Elektricno kolo/vodovi svetilike su modifikovani i
vise ne mogu da rade sa klasi¢nim lampama DULUX. Koristiti
samo sa odobrenom LEDVANCE DULUX LED. Oznacite svetiljku
nalepnicom upozorenja dobijenom u ambalazi LED cevi. 5) Sija-
lica moze da se koristi u suvim uslovima ili u svetiliki koja pruza
zastitu. 6) Svetilika pogodna za rad pri frekvenciji od 50 Hz ili 60 Hz.
7) Svetilika nije prikladna za rad u hitnim slu¢ajevima. 8) Zatam-
njivanje nije dopusteno.
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CBITNoBWiA NOTIK 3MiHIOBATUMETLCS B 3anexHOCTi Big MNPA,
LL|0 BUKOpUCTOBYETLCS. Lisi namna pospobnexa fist OCBIiTNEHHS
3aranbHOro Npr3HaveHHs (3a BUHATKOM BUNaaKis BUGyxoHebe3-
neyHoro cepepfosuLLa). Lis namna moxe 6yTv HenpuaaTHo Ans
3aCTOCYyBaHHS B MPUCTPOSIX, i€ BUKOPVCTOBYETLCS TPAANLINHA
KOMMaKTHa ItoMiHecLieHTHa namna. [liana3oH Temneparypm Ljei
namnun € obmexeHiwmm. Todka Tc | TemnepaTypa Tc nosHava-
10TbCsi 6e3nocepefHbO Ha Namni. SKLLO BUKOPUCTOBYETLCS
CBITUNBHWK i3 AeKinbkoma namnamu, noTpibHO BUMIPATU TeM-
nepatypy tc ans Bcix yctaHoBneHux namn. BukopucTosyiiTe
THYYKUiA TepMoaaTyuk (Hanpuknag, Tiny K) i 3akpiniTb /ioro B
TOuLi BUSBNEHHA TemnepaTypu tc. BukoprcTtaHHs ceitnogiogHmx
namn 3a TemnepaTypy, WO NepesuLLye 3Ha4YeHHS tc, Moxe
npu3BecTy A0 nepea4acHoOro 3HOLLYBaHHSA Ta BUXO4Y NPUCTpo-
B i3 nagy. Y BunagKy icHyBaHHS CyMHIBY LLOAO BignoBigHOCTI
NpYCTPOIO, cnif, 3BEPHYTUCS A0 BUPOOHMKA Uil namnu. Y Bu-
napKy iCHyBaHHSi CyMHIBY LLIOAO BiANOBIAHOCTI MPUCTPOIO, CNif
3BEPHYTUCSA [0 BUPOGHMKA Ljiei namnu. [4na 3acTocyBaHHsA B
Mepexi 3MIHHOro CTPYMy Aofaiite B cxeMy 3anobixHuK. 1) 3a-
MiHa 3BMYaiHOT KOMMNAKTHOT NOMIHEeCLLeHTHOT namnu. 2) Temne-
paTtypa HaBKonuLWHBLOro cepepoBua. 3) Temnepartypa 36epi-
raHHsi. 4) EnektpuyHa cxema/enekTponpoTi CBITUbHYKA Gynin
MoAniKoBaHi i Tenep He MOXyTb BUKOPUCTOBYBaTUCH 3 Tpa-
avuiniuvn namnamn DULUX. BrkopucTtoByiiTe nuiie 3i cxsa-
neHoto namnoto LEDVANCE DULUX LED. HaHeciTb Ha cBiTWb-
HVK nonepeKyBanbHy HaK/elKy, Lo BXOAWUTb y komnnekT LED
tube. 5) Jlamna npraHayeHa pf1st BUKOPUCTAHHS B CyXVX yMOBax
abo B CBITUNbHIKY, 06nagHaHoMy 3acobamm 3axucTy. 6) Jlamna
po3paxoBaHa ans ekcnnyaTtauii npy 50 My a6o 60 Iy, 7) Jlamna
He po3paxoBaHa Ans pPo60TW 3a BUCOKOABAPINHUX YMOB.
8) [limipyBaHHsi He [JO3BONSETLCS.

(3] JKapblK aFblHbl KONAa@HbIIFaH G6annacTtka 6ainaHbiCTbl
e3repin Typagbl. byn wam xannbl xapblk 6epy KbI3MeTi YLUiH
apHanfFaH (Mbicanbl: »xapblly atMocgepacbiHaH 6acka). byn
Lwam ASCTYPAi bIKLWaM MIOMUHECLEHTTI WaM KonpaaHbliFaH
6apnblk KonpaHbicTapFa apamabl 6onmaybl MyMKiH. Byn
LaMHbIH TeMnepaTtypanap AvanasoHbl TeMeHipeK. Tc HyKTeci
MeH Tc Temnepatypacel Tikenel Wwampaa 6enrineHred. Ken wam-
Obl Wamaanga KongaHbinca, 6aprblk OpHaTbifFaH LWaMaapobiH,
tc TemnepartypacbiH enweHi3. Winriww TepmoceHcopapl
nanganaHbiHpi3 (Mbicansbl, <K TypiH») X8He OHbI tC HyKTeciHe
6ekiTiHi3. >KapbikgnoaTbl wampap Tc TemnepaTypacbiHaH
XKOFapbl TeMnepaTtypaja >yMbIC iCTece, KypbinFbinap epre To-
3ybl XK8HE iCTEH LUbIFYbl MYMKiH. KonpaHyFa xxapamabliiblk 6011~
bIHLLA KYMSH TyblHAAFaH xarganga 6y WamHblH eHAipyLUiciMeH
KeHecy Kepek. AlHbIMasbl TOK XXeNiCiH KonpaHy YLUiH Tisbekke
caKTaHAbIPFbIL KOCbIHBI3. 1) Kepimri bikwam cnyopecueHTTi
namnaHbl aybICTbIpy. 2) KopluaraH opTta Temrepartypachl.
3) Cakray TemnepaTtypachbl. 4) KypangapablH anekTp Tisoeri/
cbimpapbl e3repTingi »kaHe eHai aacTtypni DULUX wampapbiveH
>KyMbIC icTeln anmaiigbl. Tek makynpganFad LEDVANCE DULUX
LED nainpanaHbiibI3. XKapblkanoaThl TYTiK KantamachlHa KipeTiH
ecKepTy XKarncblpMacbIMeH Wwamabl 6enrinexis. 5) LLlam Kyprak
>KaFfaiifa Hemece KOpFaHbIChl 6ap Wampaan iliHae KonaaHbInybl
Tmic. 6) LLlam 50 Iy Hemece 60 Iy >XyMbicblHa konaiinbl. 7) LLiam
TeTeHLUe >XarFfal XyMbICblHa Konaiinbl emec. 8) XKapblKTbl
asaiTyra pykcar eTinvengi.
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